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Iskankusbai tu 1ssisipul-sanavan

The Flying F’ish Calendar
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j)\/ Mais taunasia Laiun, Pangkalkalan hai makulabian maiaupa ningav

madamu mas iskankusbai.

j)f Every year during the flying fish season, Tao people go out to sea at night
7/ tocatch flying fish.







Isia labian tu singhal, tuntaishang tu iskankusbai mais sadu isia sinpudinun-
kahatu tu sapuz.

ERERE, BIIEIRABRIHRA LN

In the dark of the night, flying fish are attracted to the light of torches on

tatala boats.
00







Supahdaingaz tu iskankusbai hai sipuszak mas kanumpani makaapav sia
ningav kusbai.

gL ESNRANERFARET EEBEA,

Hundreds of flying fish open their pectoral fins and glide above the surface

of the ocean.
00







;j\)[\s Sausia mungap istus-a at tudipin naia macinsuhis.
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j)\/ Macingmut a Sima-sa-ngaz a isia silasningav mastatala mas maiaupa
C f ningav tu tama mahtu katsi-alan maibas.

jff/ si Masagaz RS RS BS S E LB LIRHTR,

j)f si Masagaz wakes up really early to go to the beach to await his father’ s
7 f return with a full catch.
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/ Kunian mas itu Pangkalkalan tu dailaz, itu Sima-sa-ngaz cia tama sia
j)\ tausuvazun hai pacislunghaun macingan tu Sia-man ma-sa-ngaz, sintupa
tu itu Ma-sa-ngaz cia tu tama.

j)f IKEZIBIRABIEHT, siMasagaz BISCGRIEME ER MK B syaman Masagaz,
2R Masagaz 89R#,

j)f According to Tao traditions, when si Masagaz was born, his father’ s name
7 f became Syaman Masagaz, which means the father of Masagaz.
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Dinamu tu iskankusbai hai asa tu kasuan mapisial, ma-uman kalkal sin
takingadah, at namasialin pin-uniun iskan-haliv.

HEFORABBRRRIE, FREREEIOAEE, HERENREZ.

The flying fish caught by the fishermen must be processed quickly after
reaching shore, removing the scales and organs in order to dry the fish.
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Sausia mungab taunghuvali, Ci’'uas mas Lian hai tudi kusia silasningav
mindangaz.

ERAEGREGAIRN, SEMNERFIE2EIT,

Giwas and Leon don’ t arrive at the beach to help until the sun is high in

the sky.
00
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j)\/ Sima-sa-ngaz hai siza tu tasa iskan-pingaz isaiv mas Ci’uas, matumashing
C f mas isaicia tu sintudangaz.

j)’\/ si Masagaz X#e S HEHT— IR LA R, RBtEIET,

sj)\‘: si Masagaz gives Giwas a women’ s fish to thank her for her help.

000
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Sizaus Pangkalkalan tan iskan mapavaz min tau, iskan-nanaz, iskan-
pingaz mas iskan-madaingaz, iskan-pingaz hai mastan masial kaunu,
pahasia palaun isaiv maluspingaz sin uvavaz.

EEBRAERTHRBEARLABRNEZARZB ZARRRFIZH—ER, PR
B AF/NLFINZ,

The Tao people split fish into three categories: men’ s fish, women’ s fish,
and elder’ s fish. Women’ s fish are the most delicious, so they are saved
for women and children to eat.
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Asaun Cr’uas tan a iskan mapisial sin madainpus at namasialin adasun
j\)f\é kusia Taikung-panlunghuan cia ispahusil sia Huipun, haitu napikun sian
kuzakuza 1?

j)f Giwas wants to preserve the fish so she can take it to the space station to
"C7f  sharewith Behuy. How can she do that?
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Cinliskin Lian a tudi tu isia Taikung-panlunghuan cia mapadangi bahlu
tu bakal-vali sinpasnava tu hansiap.

P R ERKZIER K HEIKIGEENR PSS B8R0 5

Leon recalls what they learned when the space station installed new solar
panels.
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Ucii hai supsup mas kuangcii at mapun-apav mas Tencii maupacia hai
tupaun tu “Kuang tein siau 1ing” bakal-vali hai maku-uni mas itu vali tu
kuangcii mapin aiza mas diingki tu iskusisia.

ME R FEREEF VIR RUMHT B RE ). KimaetR SR A XIS
¥§$%hﬂl‘]_*§:[§o

The phenomenon where a substance emits electrons after absorbing
photons is called the “photoelectric effect.” A solar panelis a tool that
uses the photons of sunlight to generate electricity.
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Maaz dau a bahlu tu bakal-vali hai haizungzungun, manas-ak at nitu
hailanghailang, ungat hasmav ku-uni mas valitamasaz.

M KIZREREZE S BETEY, BRBERNMEZER, BaERMF A KIGEE.

A new type of solar panels can even be rolled up. They are lighter and take
up less space so they can more effectively capture solar energy.
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Cr’uas mas Lian hai cinliskin tu, mahtu amin naia maku-uni itu vali tu
singhal mas bahis, sinpavali tu iskan hai namahtuin adasun kusia Taikung-
panlunghuan cia.

SR R8T, it eI LUFFFIAXRIZEICF0E, EAESZ, M aJUHRIXR

ZEuS Yo

Giwas and Leon remembered that they can utilize the light and heat of
the sun’ s energy to dry the fish so they can take it to the space station.
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;j)\s Haitu natalpia tu zikang a sinpavali?
C J

f)f ARIEEESAR?
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Minlangatlangat inkaduan tu batudaingaz, haitu tupa Sima-sa-ngaz tu,
nii iskan pauncia mapavali.

AR S FIRBINABEE, si Masagaz AR, BFRERREL,

They finally found a big enough stone to place the fish, but si Masagaz said
that’ s not how to sun dry a fish.
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Pangkalkalan mapavali mas iskankusbai hai natasbanin tu tastusaba
j)\/ painsanan, pinisialin tu iskankusbai hai hasilan, maku-uni mas hasila tu

f Musliv mastan mas iskankusbai cia madaing, cismaupacia iskankusbai
hai ma-aipin mahaliv.

j)f EERABRACEE TR —SENES RIBFOR A LA, FIAENSS
[ BARRARNBEE, INERALEER,

Tao people have been drying flying fish in the sun for over a hundred
j)f years. Once they have prepared the fish, they cover it with coarse salt.

f The osmotic pressure of salt is greater than that of the fish, so this makes
the fish dry even faster.
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/ Itu Pangkalkalan a 1sinhumis mas iskankusbai sikaupa tu sinkuzakuza
j\)f\ hai nitu mahtu sipavazun, inaicia isisipul hai sana-uni amin mas itu
1skankusbai tu sahudanan kuzakuza.

j{f EIERANEERRABYIEN, HEE A LB RERAMARRES,

/ The lives of the Tao people are closely connected with flying fish, so even
j)* their calendar and periods of work and rest are determined by the flying
f fish season.
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/ Laitun hai 1sia namintalabal, Pangkalkalan hai tangusang Mivanua taudaniv
iskankusbai at kitngabin makusanavan matka iskankusbai, maupacia
sausia pat buan tudipin makuhanian madamu iskan.

j)f EXWESR, R Rayon (RAD) , EIERS KT Mivanwa (BRE) BHERR
T BT AR, —ERMAT TUEER AR

During the spring, it is Rayon (flying fish season) and the Tao people hold

j)f Mivanwa (the fish festival) to invite the arrival of the flying fish. Then, they
f‘ begin to catch flying fish at night until April when they can resume fishing

during the day.
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Maisnasia Laiun kitngab tu tal-ima tu buan sausia tal-vau tu buan hai
/ tupaun tu Teteka, islaupacia tudi mahtu madamu mas iskankusbai

dumindumin tu iskan, cismaupacia namahtuang a iskankusbai panlunghu
sinthumis.

j/\f Rayon RIS ERBEATIENBA R teyteyka (B L RIKHNEHE) , 5EE
T REBERALUNNEE, BRAKEES,

/ From the fifth to the eighth months after the start of Rayon, it is Teyteyka
j)\ (the season of fishing on the ocean). During this time, they can only catch
f fish other than flying fish to give flying fish a chance to recover.
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/ Tal-siva tu buan kitngab hai tupaun tu Amian, Pangkalkalan hai ka-uni
j\)f\ mas Manuiutuiun, islaupacia hai niin mahtu maun mas iskanhaliv, mais
maupacia katavinin hai na-aizan mas katsi-alan.

j)\/ FNEARMILRE amian (FHRANEH) , FEEHRASTES Manoyotoyon (7
7 f BIRBER) , SRS, ERBEZMEREEZT, EXBEFTEBIFHEU,

Starting with the ninth month, it is Amian (the season of waiting for flying

/ fish). The Tao people hold the Manoyotoyon (festival of finishing the flying

j\)f\ fish). From this point on, they cannot eat anymore dried flying fish to ensure
that they will have another full harvest in the coming year.
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. \)[\ Sian hai itu Pangkalkalan Iskankusbai tu 1ssisipul-sanavan.
C

"

j\)f\s This is the Tao people’ s “Flying Fish Calendar.”
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/ Mais kanahtunganin Sima-sa-ngaz cia iskanhaliv mapihaliv hai namahtuin
j\)ﬁ\ sizas iskanhaliv ispakaun Huipun, at andi iskanpingaz an hai ngausavang
ma-anat minpandian danum maun!

j)\/ F3Hsi Masagaz {ERBEELT, RLolLABRATZIERITIZ, ERZARMATS
f IZ7E!

/ When si Masagaz is finished drying his flying fish in the sun, they can bring
j)\ the dried flying fish to Behuy at the space station. But, it’ s best to make
J fish soup with this women’ s fish now!

49






;j\)[\s Simaz-ngan hai mapisialin ma-anat iskan.







;j\)[\s Babahlu tu mai-iskan masmuav tu masial hudan!







Tupa Simaz-ngan tu nitu kaupa ma-anat iskan hansaipun ku, haiapunku
amin ka-uni taibuhul sin mapit-unu kakalang.

si Mazngang SRtV EFHRIRIRT 857, BB FIRREFZAREEE,

si Mazngang says in addition to fish soup, her specialties also include
mashed taro and steamed crab.
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/ Napasnavaun amin mas Ci’uas at nasizaun saicia itu Pangkalkalan cia

j)\ maansum tu kakaunun madas kusia Taikung-panlunghuan cia, mais
f aminun Huipun cia maun hai nakazin macisbak a cian maszang mas
ludunikit!

j)f ERFBLNDER, WEILEERNELBEBEAZS, BRAEEHTH
[ RRER—EW!

/ Giwas wants to learn how to make all of those things to bring Tao culinary

j)\ traditions back to the space station so Behuy can eat so much delicious
J food his belly sticks out!
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